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Pull back and lock launcher. Load car and press button to launch. Race uphill and through the town!
Jala el lanzador hacia atrás y ajústalo. Carga los vehículos y presiona el botón para lanzar. ¡Corre cuesta arriba 
y a través de la ciudad!
Tirez le lanceur vers l’arrière pour l’enclencher. Charger le véhicule et appuyer sur le bouton pour le lancer. 
Parcourez la ville à toute vitesse!
Puxe e �xe o lançador. Carregue o carro e pressione o botão para
lançar. Corra pelas colinas e pela cidade!

Move diverter and explore a new route!
¡Mueve el desviador y explora una nueva ruta!

Bougez le levier de déviation pour explorer
de nouveaux parcours!

Mova o desviador e explore uma nova rota!

Release gate to chase racer!
¡Libera la puerta para que comience la carrera!
Ouvrir la barrière pour commencer la poursuite!
Abra o portão para correr!

Additional vehicles sold separately.
Los vehículos adicionales se venden por separado.
Autres véhicules vendus séparément.
Veículos adicionais vendidos separadamente.

2-SPEED LAUNCHER: Try di�erent launch
settings to �nd the best performance.

LANZADOR CON 2 VELOCIDADES: Para obtener mejores 
resultados, intenta con diferentes posiciones de lanzamiento.

LANCEUR 2 VITESSES: Essayez di�érentes positions de 
lancement pour trouver la plus performante.

LANÇADOR COM 2 VELOCIDADES: Experimente lançamentos 
diferentes para um melhor desempenho.

Tune up! • ¡A�nación!
Mise au point! • Hora da transformação!

Click latches to close.
Fija los pestillos para cerrar.
Enclencher le loquet pour fermer.
Aperte as travas para fechar.

Lift platform. • Plataforma de elevación.
Relever la plateforme. • Levante a plataforma.

Not for use with some Cars vehicles
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos CARROS.

Reset before each race.
Reinicia antes de cada carrera.
Réinitialiser avant chaque course.
Reinicie antes de cada corrida.
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES

Reassemble into multiple con�gurations! • ¡Vuelve a armar en varias con�guraciones!
Réassembler en plusieurs con�gurations! • Remonte e crie várias con�gurações!

1

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas 
que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.
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Pull back and lock launcher. Load car and press button to launch. Race uphill and through the town!
Jala el lanzador hacia atrás y ajústalo. Carga los vehículos y presiona el botón para lanzar. ¡Corre cuesta arriba 
y a través de la ciudad!
Tirez le lanceur vers l’arrière pour l’enclencher. Charger le véhicule et appuyer sur le bouton pour le lancer. 
Parcourez la ville à toute vitesse!
Puxe e �xe o lançador. Carregue o carro e pressione o botão para
lançar. Corra pelas colinas e pela cidade!

Move diverter and explore a new route!
¡Mueve el desviador y explora una nueva ruta!

Bougez le levier de déviation pour explorer
de nouveaux parcours!

Mova o desviador e explore uma nova rota!

Release gate to chase racer!
¡Libera la puerta para que comience la carrera!
Ouvrir la barrière pour commencer la poursuite!
Abra o portão para correr!

Additional vehicles sold separately.
Los vehículos adicionales se venden por separado.
Autres véhicules vendus séparément.
Veículos adicionais vendidos separadamente.

2-SPEED LAUNCHER: Try di�erent launch
settings to �nd the best performance.

LANZADOR CON 2 VELOCIDADES: Para obtener mejores 
resultados, intenta con diferentes posiciones de lanzamiento.

LANCEUR 2 VITESSES: Essayez di�érentes positions de 
lancement pour trouver la plus performante.

LANÇADOR COM 2 VELOCIDADES: Experimente lançamentos 
diferentes para um melhor desempenho.

Tune up! • ¡A�nación!
Mise au point! • Hora da transformação!

Click latches to close.
Fija los pestillos para cerrar.
Enclencher le loquet pour fermer.
Aperte as travas para fechar.

Lift platform. • Plataforma de elevación.
Relever la plateforme. • Levante a plataforma.

Not for use with some Cars vehicles
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos CARROS.

Reset before each race.
Reinicia antes de cada carrera.
Réinitialiser avant chaque course.
Reinicie antes de cada corrida.

1 2

a

b

4+

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES

Reassemble into multiple con�gurations! • ¡Vuelve a armar en varias con�guraciones!
Réassembler en plusieurs con�gurations! • Remonte e crie várias con�gurações!

1

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas 
que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.
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Jala el lanzador hacia atrás y ajústalo. Carga los vehículos y presiona el botón para lanzar. ¡Corre cuesta arriba 
y a través de la ciudad!
Tirez le lanceur vers l’arrière pour l’enclencher. Charger le véhicule et appuyer sur le bouton pour le lancer. 
Parcourez la ville à toute vitesse!
Puxe e �xe o lançador. Carregue o carro e pressione o botão para
lançar. Corra pelas colinas e pela cidade!

Move diverter and explore a new route!
¡Mueve el desviador y explora una nueva ruta!

Bougez le levier de déviation pour explorer
de nouveaux parcours!

Mova o desviador e explore uma nova rota!

Release gate to chase racer!
¡Libera la puerta para que comience la carrera!
Ouvrir la barrière pour commencer la poursuite!
Abra o portão para correr!

Additional vehicles sold separately.
Los vehículos adicionales se venden por separado.
Autres véhicules vendus séparément.
Veículos adicionais vendidos separadamente.

2-SPEED LAUNCHER: Try di�erent launch
settings to �nd the best performance.

LANZADOR CON 2 VELOCIDADES: Para obtener mejores 
resultados, intenta con diferentes posiciones de lanzamiento.

LANCEUR 2 VITESSES: Essayez di�érentes positions de 
lancement pour trouver la plus performante.

LANÇADOR COM 2 VELOCIDADES: Experimente lançamentos 
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Tune up! • ¡A�nación!
Mise au point! • Hora da transformação!

Click latches to close.
Fija los pestillos para cerrar.
Enclencher le loquet pour fermer.
Aperte as travas para fechar.

Lift platform. • Plataforma de elevación.
Relever la plateforme. • Levante a plataforma.
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Pull back and lock launcher. Load car and press button to launch. Race uphill and through the town!
Jala el lanzador hacia atrás y ajústalo. Carga los vehículos y presiona el botón para lanzar. ¡Corre cuesta arriba 
y a través de la ciudad!
Tirez le lanceur vers l’arrière pour l’enclencher. Charger le véhicule et appuyer sur le bouton pour le lancer. 
Parcourez la ville à toute vitesse!
Puxe e �xe o lançador. Carregue o carro e pressione o botão para
lançar. Corra pelas colinas e pela cidade!

Move diverter and explore a new route!
¡Mueve el desviador y explora una nueva ruta!

Bougez le levier de déviation pour explorer
de nouveaux parcours!

Mova o desviador e explore uma nova rota!

Release gate to chase racer!
¡Libera la puerta para que comience la carrera!
Ouvrir la barrière pour commencer la poursuite!
Abra o portão para correr!

Additional vehicles sold separately.
Los vehículos adicionales se venden por separado.
Autres véhicules vendus séparément.
Veículos adicionais vendidos separadamente.

2-SPEED LAUNCHER: Try di�erent launch
settings to �nd the best performance.

LANZADOR CON 2 VELOCIDADES: Para obtener mejores 
resultados, intenta con diferentes posiciones de lanzamiento.

LANCEUR 2 VITESSES: Essayez di�érentes positions de 
lancement pour trouver la plus performante.

LANÇADOR COM 2 VELOCIDADES: Experimente lançamentos 
diferentes para um melhor desempenho.

Tune up! • ¡A�nación!
Mise au point! • Hora da transformação!

Click latches to close.
Fija los pestillos para cerrar.
Enclencher le loquet pour fermer.
Aperte as travas para fechar.

Lift platform. • Plataforma de elevación.
Relever la plateforme. • Levante a plataforma.

Not for use with some Cars vehicles
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos CARROS.

Reset before each race.
Reinicia antes de cada carrera.
Réinitialiser avant chaque course.
Reinicie antes de cada corrida.

1 2
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b

4+

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES

Reassemble into multiple con�gurations! • ¡Vuelve a armar en varias con�guraciones!
Réassembler en plusieurs con�gurations! • Remonte e crie várias con�gurações!

1

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas 
que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.
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